1. hodina – poznání Boha – Písmo svaté, jeho rozdělení
Prvním, čemu, respektive Komu se v letošním roce chceme ve svém vzdělávání věnovat, je Bůh. Chceme se zaměřit na to, jakým způsobem jej můžeme poznávat, co se o něm dozvídáme.

Poznávání Boha
Člověk poznává Boha různým způsobem. Jiným způsobem ho poznával člověk v ráji, jinak poznáváme Boha ve svých bližních, jinak ho poznávám ve svém vlastním životě, ve svých vlastních zkušenostech, zcela jedinečně jej poznávám v osobě Ježíše Krista…

Jedním z hlavních způsobů, jak poznávám Boha, je četba Písma svatého. Právě v četbě Bible se mohu o Bohu zcela bezpečně dozvídat, že je Láska (a prostřednictvím jednotlivých příběhů to není jen nějaké tvrzení, ale je to skutečnost, kterou mohli a mohou lidé jednotlivých dějinných etap zakoušet v konkrétních životních situacích). Mohu jej vnímat jako Boha, který se zjevuje, který se stará o svůj lid, jako Boha, který zůstává věrný… Mohu ho také poznávat jako toho, kdo je stále uprostřed svého lidu, kdo stále ke svému lidu promlouvá, se kterým je moudré žit.

Četba jednotlivých knih a jednotlivých částí Písma svatého mě neustále vede a neustále prohlubuje takové poznání Boha.

Písmo svaté
Když beru do ruky Písmo svaté, první, co je třeba si uvědomit, je, jakou knihu to vlastně do ruky beru. Když se chci učit češtinu, vezmu si do ruky učebnici češtiny. I když v učebnici matematiky bych mohl rovněž najít nějaké slovní úlohy, ze kterých bych se mohl učit pravopis, přesto to zcela logicky nedělám. Podobně když si beru do ruky nějaký román, nebudu z něj vyvozovat historické závěry, apod. 

Bible není ani sbírkou zákonů, ani učebnicí dějepisu, ani básnickou sbírkou, ani vědeckou knihou, ani filosofickým pojednáním. I když i o těchto věcech v nějaké míře pojednává, hlavním smyslem Písma svatého je něco jiného. Bible hovoří pomocí těchto literárních druhů především o Bohu, o tom, kdo je a jaké jsou jeho úmysly s člověkem. 
Nejzřetelněji je to vidět v pojímání dějin. Knihy Písma svatého vznikají na pozadí dějinných událostí a o těchto událostech vyprávějí. Svatopisec ale pojímá dějiny jiným způsobem, než my v dnešní době. Jeho cílem není zapsat, co a jak přesně bylo, ale ukázat to, že Pánem dějin je Bůh.

Písmo svaté je inspirováno Duchem svatým. Duch svatý jedinečným způsobem spolupracuje se svatopiscem. Nevede tedy jeho ruku, ale naplňuje svatopisce Božím slovem, které potom svatopisec svým osobním způsobem vyjadřuje. Písmo svaté je tedy podmíněno dějinnými okolnostmi, slovníkem doby, vyjadřováním svatopisce… 

V Písmu svatém můžeme rozlišit čtyři různé smysly, a to literární smysl, duchovní smysl (ten dělíme na tři – alegorický, morální a anagogický). Katechismus katolické církve nám k tomu jednoduše říká: „Literární smysl učí, co se stalo, alegorický, v co věřit, morální, jak jednat, a anagogický, kam směřovat“ (KKC 118).
Rozdělení Písma svatého
Křesťané rozdělují Bibli na dvě základní části: Starý zákon (SZ) a Nový zákon (NZ). SZ má 46 (45) knih (záleží na tom, zda počítáme knihu proroka Jeremiáše a Pláč jako jednu či dvě knihy), NZ jich má 27. Písmo svaté má tedy 73 (72) knih.

V první části tohoto roku zaměříme svou pozornost jen na SZ. Četbou jeho příběhů a věnováním se dějinným událostem jeho doby budeme poznávat Boha a to, jakým způsobem vstupuje do života člověka, jakým způsobem se v jeho životě projevuje.

Starý Zákon
Knihy SZ (na rozdíl od většiny novozákonních knih) nejsou dílem jednotlivých autorů, ale vznikají více jak 1000 let. Nejprve se šíří ústní vyprávění, která se na různých územích postupně zaznamenávají. Na počátku tak má každý kmen svá vlastní vyprávění. 

V momentě, kdy dochází k dobytí některého z Izraelských území, zápisy těchto jednotlivých kmenů se shromažďují na jednom místě. Zde dochází tedy nejen k jejich shromáždění, ale také k jejich sjednocování a redakčním úpravám. Největší redakční práce pak byly vykonány za babylonského zajetí (586-538 před Kr.), kam židé odnesli svá Písma a kde měli „dostatek času“ na redakci těchto textů pracovat. SZ v naší podobě (bez deuterokanonických knih) pochází zhruba ze 4. stol. před Kr.

SZ byl napsán hebrejsky, částečně aramejsky a později (některé deuterokanonické knihy) také řecky. V době, kdy židé, kteří žili místo Izraelské území, přestávali rozumět Písmu svatému, tak si vytvořili v Alexandrii v 1. stol. př. Kr. řecký překlad. Tento překlad se jmenuje Septuaginta (značka LXX). Tento překlad je pro nás křesťany důležitý, protože jej přijala za svůj prvotní církev. Pokud se v NZ bude citovat Písmo Starého zákona, pak se bude jednat o citaci ze LXX. 

LXX rovněž předkládá některé knihy, které nejsou v hebrejské židovské Bibli. Katolická církev je ale přijala za kanonické, inspirované. Tyto knihy jsou označována jako deuterokanonické (druhý kánon).

Rozdělení Starého Zákona
Rozdělení SZ je pochopitelně rozdílné:

- židé svá Písma nenazývají samozřejmě SZ, ale nazývají je TeNaK – počáteční písmena třech částí – Tóra, Nevím, Ketuvím – Pět knih Mojžíšových, Proroci a Spisy.

- křesťané rozdělují knihy SZ různým způsobem. Jedním z nejrozšířenějších je rozdělení na čtyři části, totiž na Pentateuch, knihy historické, knihy prorocké a knihy sapienciální (mudroslovné) a básnické.

Pět knih Mojžíšových (polatinčtěné řecké názvy):
- Genesis – kniha původu.


- Exodus – kniha východu.


- Levitikus – kniha svatosti a obřadů.


- Numeri – kniha výčtu.


- Deuteronomium – kniha druhého, obnoveného zákona – shrnutí.

Knihy historické:

- Jozue, Soudců, Rút, 1. a 2. kniha Samuelova, 1. a 2. kniha Královská, 1. a 2. kniha Letopisů (Paralipomenon), Ezdráš, Nehemjáš, Ester, Tobijáš, Judit, 1. a 2. Makabejská
Knihy sapienciální a básnické:


- Jób, Žalmy, Přísloví, Kazatel, Píseň písní, Sírachovec, Kniha moudrosti.

Knihy prorocké:


- čtyři velcí proroci: Izajáš, Jeremjáš (Pláč Jeremjášův, Báruk), Ezechiel, Daniel.

- dvanáct malých proroků: Ozeáš, Ámos, Micheáš, Jóel, Abdijáš, Jonáš, Nahum, Abakuk, Sofonjáš, Ageus, Zacharjáš, Malachiáš.

Kumránské nálezy
Důležitou událostí, kterou je třeba rovněž zmínit, jsou tak zvané Kumránské nálezy. Na počátku 20. století byl nejstarší dochovaný rukopis Písma svatého někdy přibližně z 9. stol. To nebylo příliš dobré. Proč? Pokud hovoříme o historických knihám, jedna ze základních věcí, která by nás měla zajímat, je to, jak velký časový rozdíl je mezi originálem a prvním dochovaným rukopisem. Papyrus, na který se psalo, v běžných klimatických podmínkách příliš nevydržel a bylo tedy nutné daný text čas od času ručně přepsat. Navíc i pro šíření daného textu bylo nutné ruční přepisování. Představme si tedy místnost, ve které sedí třeba 10 lidí, kterým někdo diktuje text (třeba i v jazyce, který v běžném užívání postupně upadá) a oni jej zaznamenávají. Je zcela přirozené se domnívat, že při takovémto přepisu dojde k některým chybám. Pokud mám mezi originálem a prvním dochovaným rukopisem 9 století, pak tam mám nespočet takovýchto přepisů a s ním možností domnívat se, že došlo k nějakému postupnému přechýlení textu a jeho významu.

Roku 1947 se ale v Kumránských jeskyních u Mrtvého moře podařil jeden z nejvýznamnějších objevů. Byly zde totiž nalezeny svitky kumránské komunity, která žila již v Ježíšově době a jejíž zánik je datován k roku 135 po Kr., kdy Římané potlačili povstání Bar Kochby a zcela rozprášili židovský národ. Obyvatelé kumránské sekty schovali své posvátné spisy před Římany v nedalekých jeskyních, kde byly schovány až do onoho roku 1947, kdy jej nalezli beduíni. Některé svitky, které se zde nalezly, pocházejí i z Ježíšovy doby. Kumránské svitky obsahují téměř všechny starozákonní texty. Nejstarší rukopisy tedy už nejsou z 9. století, ale ze století 1.

Při nálezu Kumránských svitků zajásali jednotliví odpůrci autentičnosti starozákonních textů, kteří poukazovali právě na přílišnou časovou prodlevu mezi originálem a prvním dochovaným rukopisem. Domnívali se, že se nyní ukáže, že v  tradici došlo během staletí k překroucení původního významu. Jejich očekávání ale nebyla naplněna. Ba naopak. Je až s podivem, že při srovnání Kumránských svitků s dochovaným opisem se shledalo, že tyto texty byly předávány s velikou přesností.
Nabízené otázky k snadnějšímu studiu
1. Je Bible učebnicí dějepisu, básnickou sbírkou, vědeckou knihou, filosofickým pojednáním, nebo vypovídá o Bohu jaký je a jaké má úmysly s člověkem?
2. Co to znamená, že Písmo svaté je inspirované?
3. Jaké jsou čtyři smysly Písma?
4. Co nám říkají jednotlivé smysly Písma svatého?
5. Kolik je knih Písma svatého?
6.  Kolik je knih Starého zákona?
7. Kolik je knih Nového zákona?
8. Jak vznikaly knihy SZ? 
9. Do kdy můžeme datovat vznik SZ tak, jak jej známe v dnešní době (bez deuterokanonických knih)?

10. Jakým jazykem jsou napsány starozákonní knihy? 
11. Co je to Septuaginta (LXX)?
12. Čím je pro nás křesťany LXX významná? 
13. Co jsou to deuterokanonické knihy? 
14. Na jaké čtyři části můžeme dělit Starý zákon? 
15. Vyjmenujte názvy pěti knih Mojžíšových. 
16. Jak se jmenují jeskyně, kde byly nalezeny nejstarší svitky Písma svatého? 
17. Proč jsou důležité nálezy v Kumránských jeskyních?
Nabízené otázky k snadnějšímu studiu
1. Bible vypovídá o Bohu jaký je a o tom, jaké má úmysly s člověkem.
2. Že Bůh při jeho vzniku spolupracuje s člověkem. Boží slovo zaznívá prostřednictvím člověka, kterému jsou ponechány jeho vyjadřovací schopnosti, jeho kulturní zkušenost…

3. Literární, duchovní (alegorický, morální, anagogický).

4. Literární smysl učí, co se stalo, alegorický, v co věřit, morální, jak jednat, a anagogický, kam směřovat.
5. 73 (72).
6. 46 (45).
7. 27.
8. Na jednotlivých územích Izraele se vyvíjely jednotlivé tradice. Tyto tradice se postupně spojovaly a redakčně upravovaly. Hlavní redakční práce na SZ byla vykonána za Babylónského zajetí (586-838 př. Kr.)
9. 4. stol. př. Kr.
10. Hebrejsky, fragmenty aramejsky a část deuterokanonických knih řecky.

11. Řecký překlad SZ z 3.-1. stol př. Kr.

12. Je to řecký překlad SZ, který bude používat prvotní církev.

13. Knihy, které nejsou součástí židovské Bible (TeNaK), ale přitom jsou v LXX.
14. Knihy Mojžíšovy, knihy historické, knihy sapienciální (básnické a o moudrosti) a knihy prorocké.
15. Genesis, Exodus, Levitikus, Numeri, Deuteronomium.
16. Kumránské jeskyně.
17. Protože se potvrdilo, že Písmo svaté, které nyní čteme, pochází již z doby Ježíšova života – tedy, že se nám během staletí neposunul význam jednotlivých knih. 
